
Real-time preview interface
1. Settings
2. Wi-Fi signal Strength
3. Sound switch
4. Quality switch
5. Full Screen
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Camera Quick Guide
Quick-guide til kamera
Snabbguide för kamera

Hurtigveiledning for kamera
Kamera-Kurzanleitung
Snelstartgids camera

Guide rapide de l’appareil photo
Guida rapida della fotocamera

Guía rápida de la cámara
Kameran pikaopas

Mobile Access
Anytime / Anywhere

IOS Android

32

EN

DK

SE

NO

The camera will add itself (#6). Name the device (#7). The camera has now been added.

Kameraet tilføjer sig selv (#6). Navngiv enheden (#7). Kameraet er nu tilføjet.

Kameran lägger till sig själv (#6). Namnge enheten (#7). Nu har kameran lagts till.

Kameraet vil legge seg til selv (#6). Gi enheten et navn (#7). Kameraet er nå lagt til.

DE

NL

FR

IT

ES

Die Kamera fügt sich selbst hinzu (Nr.�6). Benennen Sie das Gerät (Nr. 7). Die Kamera wird 
nun hinzugefügt.

De camera voegt zichzelf toe (#6). Geef het apparaat een naam (#7). De camera is nu 
toegevoegd.

L’appareil photo s’ajoutera lui-même (#6). Nommez l’appareil (#7). L’appareil photo est 
désormais ajouté.

La fotocamera si aggiungerà (#6). Assegna un nome al dispositivo (#7). La fotocamera è 
ora stata aggiunta.

La cámara se añadirá por sí sola (6). Asigna un nombre al dispositivo (7). Se ha añadido la 
cámara.

Kamera lisää itsensä (#6). Nimeä laite (#7). Kamera on nyt lisätty.FI

DK

FR Description de la fonction
Interface d’aperçu en temps réel
1. Paramètres
2. Force du signal Wi-Fi
3. Commutateur de son
4. Commutateur de qualité
5. Plein écran

DE Funktionsbeschreibung
Schnittstellenvorschau in Echtzeit
1. Einstellungen
2. WLAN-Signalstärke
3. Tonschalter
4. Qualitätsschalter
5. Vollbild

NL Functiebeschrijvin g
Realtime voorbeeldweergave
1. Instellingen
2. Sterkte wi�-signaal
3. Geluidsschakelaar
4. Kwaliteitsschakelaar
5. Volledig scherm

Descripción de funciones
Interfaz de vista previa en tiempo
real
1. Ajustes
2. Intensidad de la señal wi�
3. Interruptor de sonido
4. Interruptor de calidad
5. Pantalla completa

FI Toiminnon kuvaus
Reaaliaikainen esikatselunäkymä
1. Asetukset
2. Wi-Fi-signaalin voimakkuus
3. Äänikytkin
4. Laatukytkin
5. Koko näyttö

IT Descrizione delle funzioni
Interfaccia di anteprima in tempo 
reale
1. Impostazioni
2. Potenza segnale Wi-Fi
3. Interruttore audio
4. Interruttore di qualità
5. Schermo intero

ES

NO Beskrivelse av funksjonen
Grensesnitt for forhåndsvisning i 
sanntid
1. Innstillinger
2. Wi-Fi signalstyrke
3. Lydbryter
4. Kvalitetsbryter
5. Fullskjerm

Funktionsbeskrivelse
Grænse�ade til forhåndsvisning i
realtid
1. Indstillinger
2. Wi-�-signalstyrke 
3. Lydkontakt
4. Kvalitetskontakt
5. Fuld skærm

Funktionsbeskrivning
Förhandsvisningsvy i realtid
1. Inställningar
2. Wi-Fi-signalstyrka
3. Ljudbrytare
4. Kvalitetsbrytare
5. Helskärm

SE

EN

DK

Connect to the WiFi (#4), and scan the QR code with the camera until prompted then click
“I heard a Prompt”(#5). Only supports 2.4GHz. Password can not contain ~!@#$%^&*()

SE Anslut till WiFi (#4), skanna QR-koden med kameran tills du hör uppmaningen, klicka 
sedan "“I heard a Prompt" (#5). Stöder endast 2,4 GHz. Lösenordet kan inte 
innehålla ~!@#$%^&*()

NO Koble til WiFi (#4) og skann QR-koden med kameraet til du blir varslet, klikk deretter på 
«“I heard a Prompt»(#5). Støtter bare 2,4 GHz. Passordet kan ikke inneholde 
~!@#$%^&*()

DE Verbinden Sie sich mit dem WLAN (Nr.�4) und scannen Sie den QR-Code mit der Kamera, 
wenn Sie dazu aufgefordert werden. Klicken Sie dann auf „I heard a Promt“ 
(Nr.�5). Unterstützt nur 2,4�GHz. Das Kennwort darf nicht olgende Zeichenf 
enthalten: ~!@#$%^&*()

NL Maak verbinding met wi� (#4) en scan de QR-code totdat je signaal hoort. Klik vervolgens 
op 'I heard a Prompt' (#5). Werkt alleen met een 2,4 GHz wi�-netwerk. Het 
wachtwoord mag geen van de tekens ~!@#$%^&*() bevatten.

FR Connectez-vous au WiFi (#4), puis scannez le code QR avec l’appareil photo jusqu’à ce que 
vous receviez une invite, puis cliquez sur «I heard a Prompt» (#5). Ne prend en 
charge que 2,4 GHz. Le mot de passe ne doit pas contenir ~!@#$%^&*()`

IT Connettiti al WiFi (#4) e scansiona il codice QR con la fotocamera �no al segnale acustico, 
quindi fai clic su "I heard a Prompt" (#5). Sono supportate solo le reti da 2,4 
Ghz. La password non può contenere ~!@#$%^&*()

ES Conéctate a la red wi� (4) y escanea el código QR con la cámara hasta que suene un pitido. 
Luego haz clic en «I heard a Prompt» (5). Solo compatible con 2,4�GHz. La contraseña no 
puede contener ~!@#$%^&*()

Muodosta yhteys Wi-Fiin (#4) ja skannaa QR-koodi kameralla, kunnes näyttöön tulee 
ilmoitus, ja napsauta sitten "I heard a Prompt"(#5). Tukee vain 2,4 GHz:n taajuutta. 
Salasana ei voi sisältää merkkejä: ~!@#$%^&*()

FI

Opret forbindelse til wi-� (#4), scan QR-koden med kameraet, indtil du hører en 
meddelelse, og klik derefter på "I heard a Prompt" (#5). Understøtter kun 2,4 GHz. 
Adgangskoden må ikke indeholde ~!@#$%^&*()

FR 1.) Cliquez sur le crayon dans le coin supérieur droit
2.) Cliquez sur «�Paramètres d’alarme de détection�»
3.) Activez « Alarme de détection de mouvement »
4.) Ajustez la sensibilité («�Haut�» étant le plus sensible)

IT 1.) Fai clic sulla matita nell'angolo in alto a destra
2.) Fai clic su "Impostazioni allarme di rilevamento"
3.) Attiva "Allarme di rilevamento movimento"
4.) Regola la sensibilità ("Alto" è il livello più sensibile)

ES 1.) Haz clic en el lápiz en la esquina superior derecha
2.) Haz clic en «Ajustes de alarma de detección»
3.) Activa la «Alarma de detección de movimiento»
4.) Ajusta la sensibilidad («Alta» es la más sensible)`

FI 1.) Napsauta kynää oikeassa yläkulmassa
2.) Napsauta "Tunnistushälytyksen asetukset"
3.) Aktivoi "Liikkeentunnistushälytys"
4.) Herkkyyden säätäminen ("Korkea" on herkin taso)

DK 1.) Klik på blyanten i øverste højre hjørne
2.) Klik på "Detection Alarm Settings"
3.) Aktiver "Motion Detection Alarm"
4.) Juster følsomheden ("High" er den mest følsomme)

SE 1.) Klicka på pennan i övre högra hörnet
2.) Klicka på "Ställ in detektionslarm"
3.) Aktivera "Rörelsedetektionslarm"
4.) Justera sensitiviteten ("Hög" är mest sensitiv)

NO 1.) Klikk på blyanten øverst til høyre
2.) Klikk på «Innstillinger for deteksjonsalarm»
3.) Aktivere «Bevegelsesvarslingsalarm»
4.) Juster følsomheten («Høy» er den mest følsomme)

DE 1.) Klicken Sie oben rechts auf das Bleistiftsymbol
2.) Klicken Sie auf „Einstellungen Erkennungsalarm“
3.) Aktivieren Sie „Bewegungserkennungsalarm“
4.) Passen Sie die Emp�ndlichkeit an („Hoch“ ist die emp�ndlich ste Stufe)

NL 1.) Klik op het potloodpictogram rechtsbovenin
2.) Klik op 'Instellingen detectie-alarm'
3.) Activeer 'Bewegingsalarm'
4.) Pas de gevoeligheid aan ('Hoog' is het gevoeligst)

EN 1.) Click the pencil in the upper right corner for settings
2.) Click on “Detection Alarm settings”
3.) Activate “Motion Detection Alarm”
4.) Adjust the sensitivity (High being the most sensitive)

FI

FR 5.) Revenir à la rubrique «�Paramètres�» et cliquer sur «�Storage Settings�» 6.) 
Assurez-vous que « Local recording » est programmé sur 7.) «� Recording
Mode» est dé�ni sur «�Enregistrement d’événements� »

DE 5.) Kehren Sie zu „Einstellungen“ zurück und klicken Sie auf „Storage Settings“ 6.) 
Stellen Sie sicher, dass „Local recording“ aktiviert ist 7.) „Aufnahmemodus" auf 
„Recording Mode“ eingestellt ist

NO 5.) Gå tilbake til «Innstillinger» og klikk på «Storage Settings» 6.) Kontroller at «Local 
recording» er på 7.) «Recording Mode» satt til "Hendelsesopptak"

DK 5.) Gå tilbage til "Settings", og klik på "Storage Settings" 6.) Sørg for, at "Local Recording" er 
slået til 7.) "Recording Mode" indstillet til "Event Recording"

SE 5.) Gå tillbaka till "Inställningar" och klicka på "SStorage Settings" 6.) Se till att "Local 
Recording" är i 7.) "Recording Mode" inställt på "Händelseinspelning"

NL 5.) Ga terug naar 'Instellingen' en klik op 'Storage Settings' 6.) Zorg dat 'Local recording' 
geactiveerd is 7.) 'Recording Mode' staat ingesteld op 'Op basis van gebeurtenissen'

IT 5.) Torna a "Impostazioni" e fai clic su "Storage Settings" 6.) Assicurati che 
"Local recording" sia attiva 7.) "Recording Mode" impostata su "Registrazione 
evento"

ES 5.) Vuelve a los «Ajustes» y haz clic en «Storage Settings» 6.) Comprueba que la 
opción «Local recording» está activada 7.) El «Recording Mode» está con�gurado como 
«Grabación de eventos»

5.) Palaa "Asetukset" -osioon ja klikkaa "Storage Settings" 6.) Varmista, että "Local 
Recording" on käytössä 7.) "Recording Mode” asetuksena on "Tapahtuman tallennus"

EN 5.) Go back to settings and click on “Storage Settings” 6.) Make sure “Local Recording” is on 
7.) Recording Mode set to “Event Recording”

NL Wat moet ik doen als het apparaat geen verbinding met mijn wi�-netwerk kan maken?  
- Zet de camera terug naar de fabrieksinstellingen door de knop 12 seconden ingedrukt
- Zorg dat je alleen verbinding maakt met een 2,4 GHz wi�-netwerk.

DE Was soll ich tun, wenn das Gerät keine Verbindung herstellen kann?  
- Setzen Sie die Kamera zurück, indem Sie die reset Taste 12 Sekunden lang gedrückt 
- Stellen Sie sicher, dass Sie nur eine WLAN-Verbindung im 2,4-GHz-Band herstellen.

NO Hva skal jeg gjøre hvis enheten ikke kobler til? 
- Tilbakestill kameraet ved å holde nede reset knappen i 12 sekunder 
- Pass på at du bare kobler til 2,4 GHz WiFi.

DK Hvad skal jeg gøre, hvis enheden ikke opretter forbindelse?
- Nulstil kameraet ved at holde reset knappen nede i 12 sekunder 
- Sørg for kun at oprette forbindelse til 2,4 GHz wi-�.

SE Vad skall jag göra om enheten inte kan ansluta? 
- Återställ kameran genom att hålla nere knappen i 12 sekunder 
- Se till att koppla endast till 2,4 GHz WiFi.

FR Que dois-je faire si l’appareil ne se connecte pas? 
- Réinitialisez la caméra en maintenant le bouton à du 12 sec
- Assurez-vous de ne vous connecter qu’au WiFi 2.4Ghz.

IT Cosa devo fare se il dispositivo non si connette? t
- Reimposta la fotocamera tenendo premuto il pulsante per 12 secondi  
- Assicurati di connetterti solo a reti WiFi da 2,4 Ghz.

ES ¿Qué hago si el dispositivo no se conecta? 
- Pulsa el botón en durante 12�s un pitido para reiniciar la cámara. 
- Conéctala únicamente a una red wi� de 2,4�Ghz.

FI Mitä pitää tehdä, jos laite ei muodosta yhteyttä?  
- Nollaa kamera pitämällä kaapelin painettuna 5-6 sekuntia 
- Varmista, että muodostat yhteyden vain 2,4 GHz:n Wi-Fiin.

EN What should I do if the device fails to connect?
- Reset the camera by holding down the reset button for 12 seconds
- Make sure you connect only to 2.4Ghz WiFi
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#3

#1 #2

EN Provide power to the camera and await the broadcast “Wait for WiFi con�g”and click next 
(#3). If no promt look on page 11 “Trouble Shooting”.

DK Slut strøm til kameraet, vent på meddelelsen "Wait for WiFi con�g", og klik derefter på next 
(#3). Se afsnittet om fejl�nding på side 11 , hvis meddelelsen i kke vises.

SE Koppla på kameran och vänta på meddelandet "Wait for WiFi con�g" och klicka 
sedan på "Följande" (#3). Om du inte får en uppmaning, se sidan 11 "Felsökning".

NO Sørg for at kameraet har strøm og vent på meldingen «Wait for WiFi con�g», klikk deretter 
på neste (#3). Se på side 11 «Feilsøking» dersom det ikke kommer noen melding

DE Schließen Sie die Kamera an das Stromnetz an und warten Sie auf die Benachrichtigung 
„Wait for WiFi con�g“. Klicken Sie dann auf „Weiter“ (Nr. 3). Wenn keine 
Eingabeau�orderung erfolgt, schauen Sie auf Seite 11 unter „Pro blembehebung“ nach.

NL Sluit de camera aan op een stroombron, wacht totdat je de melding 'Wait for 
wi�-con�g' ziet en klik daarna op 'volgende' (#3). Krijg je geen melding? Raadpleeg 
dan pagina 11 van 'Problemen oplossen'

FR Mettez votre appareil photo en charge et attendez de voir s’a�cher le message «�Wait for 
the WiFi Con�g�», puis cliquez sur suivant (#3). Si rien ne s’a�che, rendez-vous 
à la page 11 et consultez la section «�Trouble Shooting�»

IT Alimenta la fotocamera e attendi l'annuncio "Wait for WiFi con�g", quindi fai clic 
su Avanti (#3). Se l'annuncio non viene riprodotto, consulta "Risoluzione di problemi" a 
pagina 11 

ES Proporciona alimentación a la cámara y espera a que indique «Wait for Wi� con�g».  
Luego haz clic en siguiente (3). Si no se muestra ningún mensaje, consulta la página 
11 «Solución de problemas».

Kytke kameran virta päälle ja odota "Wait for Wi� con�g"-ilmoitusta ja napsauta sitten 
seuraava (#3). Jos ei ilmoitus näy, katso sivulta 11 "Vianetsintä"

FI
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DE

NL

FR

IT

ES

DK

Search for "Smart Life – Smart Living" app in App Store/App Market, or scan the QR code 
above.

Søg efter appen "Smart Life – Smart Living" i App Store/App Market, eller scan QR-koden 
foroven.

Sök på "Smart Life – Smart Living" i App Store/App Market, eller skanna QR-koden ovan.

Søk etter «Smart Life – Smart Living»-appen i App Store/App Market, eller skann QR-koden 
ovenfor.

Suchen Sie im App Store/App Market nach der App „Smart Life – Smart Living“ oder 
scannen Sie den obigen QR-Code.

Zoek op Google Play of in de App Store naar de app 'Smart Life – Smart Living' of scan de 
QR-code bovenstaande.

Recherchez l’application « Smart Life – Smart Living » dans l’App Store/App Market ou 
scannez le code QR ci-dessus.

Cerca l'app "Smart Life – Smart Living" nell'App Store/App Market oppure scansiona il 
codice QR sopra.

Busca la aplicación «Smart Life – Smart Living» en la tienda de aplicaciones o escanea el 
código QR de arriba.

Etsi "Smart Life – Smart Living" -sovellus App Storesta/App Marketista tai skannaa yllä 
oleva QR-koodi.

FI

EN

DK

SE

Click on the “Add Device”in the middle of the screen or the “+” in the upper right corner 
(#1) and navigate to “Security & sensors”and �nd “Smart Camera” (#2).

Klik på "Add Device" i midten af skærmen eller på "+" i øverste højre hjørne (#1), naviger til 
"Security & sensors", og �nd "Smart Camera" (#2).

Klicka på "Lägg till enhet" i mitten av rutan eller på "+" i övre högra hörnet (#1) och 
navigera till "Säkerhet och sensorer" och hitta "Smart Camera" (#2).

NO

DE

Klikk på «Legg til enhet» midt på skjermen eller «+» øverst til høyre (#1), naviger til 
«Sikkerhet og sensorer» og �nn «Smart-kamera» (#2).

Klicken Sie in der Mitte des Bildschirms auf „Gerät hinzufügen“ oder oben rechts auf das 
„+“-Symbol (Nr.�1), navigieren Sie zu „Sicherheit & Sensoren“ und suchen Sie nach „Smart 
Camera“ (Nr.�2).

NL

FR

Klik in het midden van het scherm op 'Apparaat toevoegen' of druk op het plusteken 
rechtsbovenin (#1), ga naar 'Beveiliging en sensoren' en select eer 'Smart Camera' (#2).

Cliquez sur « Ajouter un appareil » au milieu de l’écran ou sur le symbole « + » situé dans 
le coin supérieur droit (#1) et accédez à « Sécurité et capteurs » pour y trouver « Smart 
Camera » (#2).

IT

ES

Fai clic su "Aggiungi dispositivo" al centro dello schermo o su "+" nell'angolo in alto a 
destra (#1), passa a "Sicurezza e sensori" e trova "Fotocamera smart" (#2).

Haz clic en «Añadir dispositivo» en el centro de la pantalla o en el signo «+» en la esquina 
superior derecha (1), ve a «Seguridad y sensores» y busca «Cámara inteligente» (2).

Napsauta "Lisää laite" näytön keskellä tai "+" oikeassa yläkulmassa (#1) ja siirry kohtaan 
"Turvallisuus ja sensorit" ja etsi "Älykäs Kamera"(#2).

FI

DK

SE

EN If you do not already have a Smartlife account, an account can be created by clicking on 
“Sign Up” on the login page.

Hvis du ikke allerede har en Smart Life-konto, kan du oprette en konto ved at klikke på 
"Sign Up" på loginsiden.

Om du inte redan har ett Smart Life-konto kan du skapa ett konto genom att klicka på 
"Registrera dig" på inloggningssidan.

NO

DE

NL

FR

IT

ES

Hvis du ikke allerede har en Smart Life-konto, kan en konto opprettes ved å klikke på 
«Registrering» på innloggingssiden.

Wenn Sie noch kein Smart-Life-Konto haben, können Sie ein Konto erstellen, indem Sie auf 
der Anmeldeseite auf „Anmelden“ klicken.

Heb je nog geen Smart Life-account? Klik dan op 'Aanmelden' op de inlogpagina om een 
account aan te maken.

Si vous n’avez pas encore de compte Smart Life, vous pouvez en créer un en cliquant sur 
« S’inscrire » sur la page de connexion.

Se non disponi già di un account Smart Life, è possibile crearne uno facendo clic su 
"Registrati" nella pagina di accesso.

Si aún no tienes cuenta de Smart Life, puedes hacer clic en «Registro» en la página de 
inicio de sesión para crearte una.

Jos sinulla ei vielä ole Smart Life -tiliä, voit luoda tilin klikkaamalla "Rekisteröidy" 
kirjautumissivulla.

FI

Storage SettingsSettings
Detection Alarm

Settings
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1 Download for App 2 Register / Log in 3 Add Device

4 Function Description 5 Setup Motion Detection and Recording 6 Trouble Shooting


